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Ciao, come va?

Agora que você já escutou o episódio do nosso Walk ’n’ Talk Essentials 

versione italiana e aprendeu cada palavrinha, expressão e estrutura 

desse diálogo sobre un tipico mammone, o que acha de expandir ainda 

mais seu vocabulário?

Abaixo, você pode conferir o diálogo completo seguido da tradução 

de cada parte, além de vocabulário extra baseado no nosso diálogo. 

Preparamos tudo com muito carinho para você aprender ainda mais com 

este episódio. Approfittane!

 

il dialogo 
Diálogo 

A: Ciao Silvio, sono arrabbiatissimo!  

B: Cos’hai? Hai bisogno di sfogarti? 

A: Forse sì. Non sopporto più mia madre. Dice che devo trasferirmi. 

B: Beh, forse ha ragione, no? Hai quarant’anni e vivi ancora insieme a lei. 

A: Ma io sto bene così e poi non so nemmeno farmi un uovo  

al tegamino! 

B: Se vuoi puoi venire a vivere da me per un po’.

sfogaRti?Di
bisognohai

Desabafando
com o amigo.
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A: Ciao Silvio, sono arrabbiatissimo!  

Oi, Silvio, tô muito bravo!

B: Cos’hai? Hai bisogno di sfogarti? 

O que você tem? Precisa desabafar? 

A: Forse sì. Non sopporto più mia madre. Dice che devo 

trasferirmi. 

Talvez sim. Não aguento mais a minha mãe. Ela diz que eu preciso me mudar.

B: Beh, forse ha ragione, no? Hai quarant’anni e vivi ancora 

insieme a lei. 

Bom, talvez ela tenha razão, não? Você tem quarenta anos e ainda  

mora com ela.

A: Ma io sto bene così e poi non so nemmeno farmi un uovo  

al tegamino! 

Mas eu tô bem assim e, além disso, não sei nem sequer fazer um ovo frito!

B: Se vuoi puoi venire a vivere da me per un po’.  

Se você quiser, pode vir morar comigo por um tempo.
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aRRiCCHENDO il NOSTRO VOCABOLARiO
Enriquecendo o nosso vocabulário

Dire che hai bisogno di sfogarti. 

Dizer que precisa desabafar.

Devo sfogarmi. 

Preciso desabafar.

Mi devo sfogare. 

Preciso desabafar.

Vuoi sfogarti? 

Quer desabafar?

Alcuni numeri 

Alguns números

Dieci 

Dez

Venti 

Vinte

Trenta 

Trinta

Quaranta 

Quarenta

Cinquanta 

Cinquenta

Sessanta 

Sessenta
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Settanta 

Setenta

Ottanta 

Oitenta 

Novanta 

Noventa

Cento 

Cem

Modi di cucinare le uova  

Maneiras de cozinhar ovos

Uova* strapazzate. 

Ovos mexidos.

Uovo in camicia. 

Ovo pochê.

Uovo sodo. 

Ovo cozido.

*Em italiano, o ovo (l’uovo) é a palavra no singular, e tem plural  

irregular: le uova. 

Esperamos que este material tenha te ajudado a entender ainda mais 

o diálogo e a aumentar o seu vocabulário. Então, agora, que tal ouvir o 

episódio mais uma vez para consolidar esse novo conhecimento?

Lembre-se de praticar diariamente o seu italiano, vamos juntos nessa 

jornada! Ci vediamo nel prossimo episodio!

A presto!


